
 
4 (1) (B) 

ORGANISATION CHART OF SENIOR ASSISTANT DIRECTOR OF 
HORTICULTRE (ZP), YADGIRI 

        
 

SENIOR ASSISTANT DIRECTOR OF HORTICULTRE 
 
 

                 
 

SUPT.      Tech.Asst. – 1 
AHO RSK. 
 

  F.D.A         H.A  
                     
            
             
    

 
 
Tech.Asst.  - Technical Assistant 
AHO RSK  -    Assistant Horticulture officer (Raita  

Sampark Kendra) 
  HA   - Horticulture Assistant  

SUPT   - Superintendent 
F.D.A   - First Division Assistant 
S.D.A   - Second Division Assistant 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

4 (1)   (B) Duties and Responsibilities of Deputy Director of Horticulture 

 

 As the Head of the Office shall be in overall control of the administration 

and affairs of the Department. 

 Gives necessary directions and instructions from time to time for the 

effective functioning of the departmental activities. 

 He will be looking after overall management of Taluka Horticulture farms 

and nurseries of the Department. 

 He shall assign of add contesting duties and functions from time to time 

whenever it is required. 

 He shall be responsible for the implementation of Central Sector and 

centrally sponsored schemes implementation. 

 He shall inspect various activities of the department Technical, 

Administration & financial. 

     *    Discharging duties as for the department delegation of powers and 

common financial powers. Entreated by Government from time to time. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

 

 

4 (¿) (II) :  ƒ¸°‘Ñ§ / ¹Û‘Ð¤Ð¤ÐÔ–ÐÎÐ ƒ¸°‘Ñ§ ÀÐÔ³ÐÔê ‘Ð³ÐþÀÐô–ÐÎÐÔ 

           (Powers and duties of officers and employees) 

 

vÉÆÃlUÁgÀ E¯ÁSÉAiÀÄ PÉëÃvÀæUÀ¼À°è ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ¼ÀÄ ªÀ»¸ÀÄªÀ E¯ÁSÁ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À 

ªÀÄvÀÄÛ À̧ Ȩ́ÆåÃvÁàzÀ£É PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ. 

vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ E¯ÁSÉAiÀÄ PÉëÃvÀæ £À À̧ðjUÀ¼À°è E¯ÁSÁ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ À̧ Ȩ́ÆåÃvÁàzÀ£É 

PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ¤ªÀð»¹PÉÆAqÀÄ ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ. 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ PÀqÀvÀUÀ¼À gÀZÀ£É, «µÀAiÀÄªÀ» ¤ªÀðºÀuÉ, PÀqÀvÀUÀ¼À ZÀ®£À ªÀ®£À, PÀqÀvÀUÀ¼À 

PÁ¥ÁqÀÄ«PÉ, ¥ÀvÀæUÀ¼À£ÀÄß ¹éÃPÀj¹gÀÄªÀÅzÀ£ÀÄß £ÀªÀÄÆ¢ÃPÀgÀt, PÀqÀvÀ 

l¥Á®UÀ¼À£ÀÄß ±ÁSÉAiÀÄ°è ºÀAZÀÄªÀÅzÀÄ, PÀqÀvÀUÀ¼À gÀªÁ£É ¥ÀæwUÀ¼À£ÀÄß 

ªÀiÁr À̧ÄªÀÅzÀÄ EªÀÅUÀ¼À ¸ÀA¥ÀÆtð ¤ªÀðºÀuÉ.  

¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ ºÀAaPÉAiÀiÁzÀ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß À̧ªÀÄ¥ÀðPÀªÁV ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀéAiÀÄ ¥Àj²Ã°¹ 

PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß gÀa¹ PÀbÉÃj PÉÊ¦rAiÀÄ°è£À ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀéAiÀÄ ªÀÄÄA¢£À DzÉÃ±À 

PÉÆÃj PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

C¢üÃPÀëPÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÁå¦ÛUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ ±ÁSÉAiÀÄ «µÀAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ ªÀÄAr À̧ÄªÀ 

PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¤AiÀÄªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ ¥Àj²Ã°¹ ªÀÄÄA¢£À DzÉÃ±À PÉÆÃj 

ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

 As the Head of the Department shall be in overall control of the 

administration and affairs of the Department in the Taluka. 

 Gives necessary directions and instructions from time to time  

       for the effective functioning of the departmental activities in  

       the Taluka. 

 He will be looking after overall management of farms and 

       Nurseries of the Department. 

 He shall be responsible for the implementation of Central Sector  

            and Centrally sponsored schemes implementation. 

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
4(©) (III): ¤tðAiÀÄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼ÀÄîªÀAvÀºÀ ¥Àæ¸ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À°è ¥Á° À̧¨ÉÃPÀzÀ PÀæªÀÄ ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ 
ZÁ£À¯ïUÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CPËAn©°n Ȩ́ÃjzÀAvÉ (The procedure followed in the decision making 

process including channels of supervision accountability) 
 
 
 

«µÀAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ 
¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

vÁªÀÅ ¹éÃPÀj¹zÀ ¥ÀvÀæzÀ À̧A§AzsÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ À̧ÄvÉÆÛÃ É̄/ 

À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß UÀªÀÄ¤¹ ªÀÄÄA¢£À DzÉÃ±ÀPÁÌV PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß «¼ÀA¨sÀ«®èzÉÃ 

vÀéjvÀªÁV ªÀÄAr¸ÀÄªÀÅzÀÄ. 

C¢üÃPÀëPÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÁå¦ÛUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ ±ÁSÉAiÀÄ «µÀAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ/ ¥Àæ.zÀ.¸À. 

gÀªÀgÀÄ ªÀÄAr¹zÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß D ¥ÀæPÀgÀtzÀ°è AiÀiÁªÀ jÃwAiÀÄ PÀæªÀÄ 

PÉÊUÉÆ¼Àî¨ÉÃPÉA§ §UÉÎ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀÄß £ÀªÀÄÆ¢¹ ªÀÄÄA¢£À DzÉÃ±ÀPÁÌV 

PÀqÀvÀ ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

¥Àæ̧ ÁÛªÀ£É ªÉÄÃ É̄ vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ PÀæªÀÄzÀ §UÉÎ wÃªÀiÁð¤¹ vÀªÀÄä 

ºÀÄzÉÝUÉ ¤ÃrgÀÄªÀ C¢üPÁgÀPÉÌ M¼À¥ÀlÄÖ C£ÀÄªÉÆÃ¢¹/ ªÀÄAdÆgÁw 

¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ vÉÆÃlUÁjPÉ G¥À ¤zÉÃð±ÀPÀjUÉ ¥Àæ̧ ÁÛªÀ£ÉUÀ¼À£ÀÄß 

À̧°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ CUÀvÀåªÁzÀ°è ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ²¥sÁgÀ À̧Äì 

ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

4 (B) (IV)  : PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð»¸À®Ä ¤UÀ¢ü¥Àr¸À¯ÁzÀ «zsÁ£ÀUÀ¼ÀÄ PÀlÄÖ¥ÁqÀÄUÀ¼ÀÄ 
(Norms)   (The norms set by it for the discharge of its functions) 

  
 
vÉÆÃlUÁgÀ ªÀ» À̧¯ÁzÀ J¯Áè PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß D ¢£ÀªÉÃ ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ. 

vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ E¯ÁSÉAiÀÄ PÉëÃvÀæ £À À̧ðjUÀ¼À°è E¯ÁSÁ AiÉÆÃd£ÉUÀ¼À ªÀÄvÀÄÛ 

À̧ Ȩ́ÆåÃvÁàzÀ£É PÉ®¸À PÁAiÀÄðUÀ¼À ªÉÄÃ°éZÁgÀuÉ ¤ªÀð»¹PÉÆAqÀÄ 

ºÉÆÃUÀÄªÀÅzÀÄ. 

¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð 
À̧ºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

ªÀ» À̧¯ÁzÀ J¯Áè PÁAiÀÄðUÀ¼À£ÀÄß À̧ªÀÄ¥ÀPÀðªÁV ¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

PÀqÀvÀUÀ¼À ZÀ®£ÀªÀ®£À ªÀ»AiÀÄ£ÀÄß ¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

«µÀAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ/ 
¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ 

ºÀAaPÉAiÀiÁzÀ «µÀAiÀÄªÀ£ÀÄß À̧ªÀÄ¥ÀðPÀªÁV ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀéAiÀÄ ¥Àj²Ã°¹ 

PÀqÀvÀªÀ£ÀÄß gÀa¹, PÀbÉÃj PÉÊ¦rAiÀÄ°è£À ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼À£ÀéAiÀÄ ªÀÄÄA¢£À 

DzÉÃ±À PÉÆÃj PÀqÀvÀ ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

C¢üÃPÀëPÀgÀÄ vÀªÀÄä ªÁå¦ÛUÉ À̧A§A¢ü¹zÀ «µÀAiÀÄ ¤ªÁðºÀPÀgÀÄ ªÀÄAr À̧ÄªÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß 

¤AiÀÄªÀiÁ£ÀÄ¸ÁgÀ ¥Àj²Ã°¹ ªÀÄÄA¢£À DzÉÃ±À PÉÆÃj ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ 

ªÀÄAr À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ 
vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ 

À̧°è¸À̄ ÁzÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ À̧ÆPÀÛ ¤zsÁðgÀ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, 

CUÀvÀåvÉUÉ C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ À̧°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ, dgÀÆgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

DzsÀåvÉUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV PÀvÀðªÀå ¤ªÀð» À̧ÄªÀÅzÀÄ. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

4 (B) (V) £ËPÀgÀgÀÄ CªÀgÀªÀgÀ PÀvÀðªÀåUÀ¼À£ÀÄß ¤ªÀð» À̧¯ÁzÀ G¥ÀAiÉÆÃV À̧ÄªÀ 
¤AiÀÄAvÀætzÀ°èlÄÖPÉÆArgÀÄªÀ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ: À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ: PÉÊ¦rUÀ¼ÀÄ: zÁR É̄UÀ¼ÀÄ ªÀÄvÀÄÛ 

¤§AzsÀ£ÉUÀ¼ÀÄ  (The rules regulations instructions movements and records 

held by it or under it control or used by its employers  for discharging its 

functions). 
 
1)PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ (KCSR) 
 
2)PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ ¤AiÀÄªÀÄ (ªÀVðPÀgÀt ¤AiÀÄAvÀæt, ªÉÄÃ®ä£À« ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ) (CCA Rules) 
 
3)PÀ£ÁðlPÀ DyðPÀ ¸ÀA»vÉ (KFC) 
 
4)PÀbÉÃj PÉÊ¦r ( HBOP) 
 
5)ªÀÈAzÀ ªÀÄvÀÄÛ £ÉÃªÀÄPÁw ¤AiÀÄªÀÄUÀ¼ÀÄ C & R Rules 
 
6)DAiÀÄªÀåAiÀÄ PÉÊ¦r (Budget Manual) 
 
7)PÀ£ÁðlPÀ ReÁ£É À̧A»vÉ (KFC)  
 
8)¸Á¢¯ÁégÀÄ ªÉZÀÑzÀ PÉÊ¦r (MCE) 
 
9)PÀ£ÁðlPÀ £ÁUÀjÃPÀ ¸ÉÃªÁ £ÀqÀvÉ ¤AiÀÄªÀÄ (KCS conduct Rules) 
 
10)E¯ÁSÁ ªÀÄvÀÄÛ DyðPÀ E¯ÁSÉ ºÉÆgÀr¹zÀ qÉ°UÉÃµÀ£ï D¥sï ¥ÀªÀgïì 
 
11) À̧PÁðgÀzÀ C¢ü À̧ÆZÀ£ÉUÀ¼ÀÄ ( À̧ÄvÉÆÛÃ É̄UÀ¼ÀÄ) EvÁå¢. 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 



 

4 (B) (VI) :  PÀqÀvÀ ²Ã¶ðPÉ (Statement of the categories  of documents that are hold it or 

under its control) 

 
PÀæ.¸ÀA. PÀqÀvÀUÀ¼À ±ÁSÉ 

 
zÁR¯ÉUÀ¼À G É̄èÃR 

1 DqÀ½vÀ ADM 

 

 

vÉÆÃlUÁjPÉ E¯ÁSÉAiÀÄ ¹§âA¢ 

 

2 

 

¹§âA¢ 

 

EST 

 

¹§âA¢ ªÀÄvÀÄÛ C¢üPÁjUÀ¼À ²¸ÀÄÛ £ÀqÀvÉ ªÀÄvÀÄÛ 

EvÀgÉ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ 

 

3 

 

É̄PÀÌ±ÁSÉ 

 

ACT 

 

 

 

4 

 

É̄PÀÌ vÀ¥Á À̧uÉ 

 

AUD 

 

 

 

5 

 

É̄ÃR£À ¸ÁªÀÄVæ 

 

STN 

 

 

 

6 

 

ªÁºÀ£À ±ÁSÉ 

 

VEH 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 



 

4 (B) (VII) : ¥Á°¹UÀ¼À£ÀÄß ªÀiÁqÀÄªÁUÀ CxÀªÁ C£ÀÄµÁ×£ÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ ¸ÀA§AzsÀzÀ°è EgÀÄªÀ 
K¥ÁðqÀÄUÀ¼ÀÄ ¸ÁªÀðd¤PÀ ¸ÀzÀ¸ÀågÀÄUÀ¼À ¸ÀºÀ¨ÁVvÀé ªÀÄÄAvÁzÀ «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ.  

 

(The particulars of any Arrangement that exists for consultation with or 

representation by the members of the public in relation to the formulation of its 

policy or un- implementation thereto). 

 
 
¨ÉÃgÉ E¯ÁSÉAiÀÄ £ËPÀgÀgÀ£ÀÄß «°Ã£ÀUÉÆ½¸ÀÄªÀ ¥ÀæQæAiÉÄAiÀÄ°è ªÀÄvÀÄÛ £ËPÀgÀgÀ ¸ÉÃªÁ 
«µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¸ÀÄªÀ ¸ÀAzÀ¨sÀðUÀ¼À°è ¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ DPÉëÃ¥ÀuÉUÀ¼À£ÀÄß 
¹éÃPÀj¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ ºÁUÀÆ ¸ÀaªÀ ¸ÀA¥ÀÄl/¸ÀA§AzsÀ¥ÀlÖ ¸ÀaªÀgÀ ªÀiÁUÀðzÀ±Àð£ÀzÀ°è 
E¯ÁSÉAiÀÄ ¤Ãw (¥Á°¹) UÀ¼À£ÀÄß ¤zsÀðj¸À¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ.  CªÀ±ÀåPÀvÉUÉ C£ÀÄUÀÄtªÁV 
¸ÁªÀðd¤PÀjAzÀ §AzÀ C©ü¥ÁæAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ CUÀvÀå ¤zsÁðgÀ 
vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¯ÁUÀÄªÀÅzÀÄ. 
 
4 (B) (VIII) : F E¯ÁSÉ¬ÄAzÀ gÀa¸À®àqÀÄªÀ CxÀªÁ ¸À®ºÉUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄÄªÀ ¸À®ÄªÁV 
JgÀqÀÄ CzÀQÌAvÀ ºÉZÁÑVgÀÄªÀ ¸ÀzÀ À̧åjAzÀ gÀa¸À®àqÀÄªÀ ¤UÀªÀÄ PË¤ì¯ïì ¨ÉÆÃqÀìð ¸À«Äw 
CxÀªÁ EvÀgÉ ¨ÁrUÀ¼À ¥ÀnÖ ºÁUÀÆ EAvÀºÀ PÀ«Än ªÀÄvÀÄÛ ¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ £ÀqÉ¸ÀÄªÀ ¸À¨sÉ 
ªÀÄvÀÄÛ £ÀqÀÄªÀ½UÀ¼À£ÀÄß ¸ÁªÀðd¤PÀgÀÄ «ÃQë¸À§ºÀÄzÉÃ CxÀªÁ EAvÀºÀ ¸À¨sÉUÀ¼À 
£ÀqÀÄªÀ½UÀ¼À£ÀÄß «ÃQë¸À®Ä ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ ªÀÄÄPÀÛ CªÀPÁ±À«zÉAiÉÄ:  
 
(A statement of the boards councils committees and other bodies consisting of 

two or more persons constituted as its part or for the purpose of its advise, and 

as to whether meetings of those boards, councils, committees and other 

bodies are open to the public. Or the minutes of such meetings are accessible 

for public.) 
 

vÉÆÃlUÁjPÉ E¯ÁSÉAiÀÄ C¢üÃ£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤UÀªÀÄ, PË¤ì¯ïì ¨ÉÆÃqÀìð ¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ 
PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛ®è. 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

 

 

4 (B) (IX): »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ 
C¢üPÁj/£ËPÀgÀgÀ zÀÆgÀªÁtÂ «ªÀgÀUÀ¼À ¥ÀnÖ. 

 
 

PÀæ.¸ÀA. ºÀÄzÉÝ ºÉ¸ÀgÀÄ zÀÆgÀªÁtÂ ¸ÀASÉå 
1 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ªÀÄ°èPÁdÄð£À 08473-253221 
2 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ªÀÄºÁzÉÃ« 08473-253221 
3 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¸ÀÄgÉÃ±À 08473-253221 
4 ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ §¸ÀªÀgÁd 08473-253221 
5 ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 
6 C¢üÃPÀëPÀgÀÄ SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 
7 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 

(vÁAwæPÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ) 
gÀÄzÀæ¥Àà ©ÃqÀ£Á¼À 08473-253221 

8 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, UÀÄgÀ«ÄoÀPÀ¯ï 

¥ÀªÀ£ÀPÀÄªÀiÁgÀ 08473-253221 

9 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, ºÀwÛPÀÄtÂ 

¸ÀÄAzÀgÉÃ±À 08473-253221 

10 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, §½ZÀPÀæ 

©ÃgÀ°AUÀ¥Àà 08473-253221 

11 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, PÉÆAPÀ¯ï 

SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 

12 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, ¸ÉÊzÁ¥ÀÆgÀ 

SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 

13 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 
gÉÊvÀ ¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, AiÀiÁzÀVj 

SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 

14 »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ 
¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ AiÀiÁzÀVj 

SÁ° ºÀÄzÉÝ 08473-253221 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 

 

 

4 (B)  (X) : »jAiÀÄ À̧ºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀ PÀbÉÃjAiÀÄ°è PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛgÀÄªÀ 
C¢üPÁj/£ËPÀgÀgÀ ªÉÃvÀ£À «ªÀgÀUÀ¼À ¥ÀnÖ. 

 
PÀæ. À̧A. ºÀÄzÉÝ ºÉ À̧gÀÄ ªÉÃvÀ£À 
1 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ªÀÄ°èPÁdÄð£À 14200=00 
2 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ªÀÄºÁzÉÃ« 14200=00 
3 vÉÆÃlUÁjPÉ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ ¸ÀÄgÉÃ±À 12500=00 
4 ¢éwÃAiÀÄ zÀeÉÃð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ §¸ÀªÀgÁd 11,600=00 
5 ¥ÀæxÀªÀÄ zÀeÉÃð ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 
6 C¢üÃPÀëPÀgÀÄ SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 
7 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj 

(vÁAwæPÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ) 
gÀÄzÀæ¥Àà ©ÃqÀ£Á¼À 26000=00 

8 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, UÀÄgÀ«ÄoÀPÀ¯ï 

¥ÀªÀ£ÀPÀÄªÀiÁgÀ 21600=00 

9 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, ºÀwÛPÀÄtÂ 

¸ÀÄAzÀgÉÃ±À 21600=00 

10 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, §½ZÀPÀæ 

©ÃgÀ°AUÀ¥Àà 21600=00 

11 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, PÉÆAPÀ¯ï 

SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 

12 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, ¸ÉÊzÁ¥ÀÆgÀ 

SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 

13 ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj gÉÊvÀ 
¸ÀA¥ÀPÀð PÉÃAzÀæ, AiÀiÁzÀVj 

SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 

14 »jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ 
¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ AiÀiÁzÀVj 

SÁ° ºÀÄzÉÝ -- 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

   



 

 

 

4 (B) ( XIII): E¯ÁSÉ¬ÄAzÀ CxÉÆÃgÉÊ¸ÉµÀ£ï ªÀÄAdÆgÁzÀ CxÀªÁ ¥ÀgÀªÁ¤UÉ 
¤ÃqÀ̄ ÁzÀ ªÀÄvÀÄÛ PÀrªÉÄ zÀgÀzÀ°è ¸ÀªÀ®vÀÄÛUÀ¼À£ÀÄß ¥ÀqÉAiÀÄ¯ÁzÀ gÉ¹¥ÉAiÀÄAmïìUÀ¼À 

«ªÀgÀUÀ¼ÀÄ. (Particulars of recipients of concessions, permits of authorizations 

granted by it) 

 
EAvÀºÀ «µÀAiÀÄUÀ¼À£ÀÄß f¯Áè/vÁ®ÆèPÀÄ ªÀÄlÖzÀ PÀbÉÃjUÀ¼À°è ¤ªÀð»¸À¯ÁUÀÄvÀÛzÉ. 

 

4 (B) (XIV) : PÀÄVÎ¸À¯ÁzÀ J¯ÉPÁÖç¤Pï ªÀiÁzÀjAiÀÄ°è ®¨sÀå«gÀÄªÀ ªÀiÁ»wAiÀÄ «ªÀgÀ. 
zÉÆgÀPÀÄ«PÉ CxÀªÁ ªÀiÁ»w ElÄÖPÉÆArgÀÄ«PÉ. 

 
 
 vÉÆÃlUÁjPÉ E¯ÁSÉ C¢üÃ£À AiÀiÁªÀÅzÉÃ ¤UÀªÀÄ, PË¤ì¯ïì ¨ÉÆÃqÀìð 
¸À«ÄwUÀ¼ÀÄ PÁAiÀÄð¤ªÀð»¸ÀÄwÛ®è. 
 

4 (B) (XV): ªÀiÁ»w ¥ÀqÉAiÀÄ®Ä ¸ÁªÀðd¤PÀjUÉ ®¨sÀå«gÀÄªÀ CªÀPÁ±ÀUÀ¼À «ªÀgÀUÀ¼ÀÄ 
UÀæAxÁ®AiÀÄ CxÀªÁ NzÀÄªÀ PÉÆoÀrUÀ¼À£ÀÄß M¼ÀUÉÆAqÀÄ ¸ÁªÀðd¤PÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀPÁÌV 

vÉgÉ¢zÁÝgÉ.  
(Particulars of facilities available to citizen for obtaining information, 

including the working hours of a library of reading room if maintained for 

public use.) 

 
 
 ¸ÁªÀðd¤PÀgÀ G¥ÀAiÉÆÃUÀPÁÌV UÀæAxÁ®AiÀÄ ºÁUÀÆ NzÀÄªÀ PÉÆoÀr f¯Áè 
ªÀÄlÖzÀ°è EgÀÄªÀÅ¢®è. 
 

4 (B) (XVI):  ¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀiÁ»w C¢üPÁjAiÀÄ ºÉ¸ÀgÀÄ ¥ÀzÀ£ÁªÀÄ ªÀÄvÀÄÛ EvÀgÉ 
«ªÀgÀUÀ¼ÀÄ. (The names designations and other particulars of thru public 

information officers)  

 
 
 
 
 
 



 
 
 
 
 
²æÃ ±À²PÁAvÀ PÀnÖªÀÄ¤ 
ªÉÄÃ®ä£À« ¥Áæ¢üPÁj ºÁUÀÆ  
»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ (f.¥ÀA) 
J.¦.JA.¹. AiÀiÁqÀð, §¸ÀªÉÃ±ÀégÀ UÀAd,  
AiÀiÁzÀVj-585202, PÀ£ÁðlPÀ. 
zÀÆgÀªÁtÂ ¸ÀASÉå: 08473-253221. 
 
 
 
 
 
²æÃ gÀÄzÀæ¥Àà ©ÃqÀ£Á¼À 
¸ÁªÀðd¤PÀ ªÀiÁ»w C¢üPÁj ºÁUÀÆ 
¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ C¢üPÁj, vÁAwæPÀ ¸ÀºÁAiÀÄPÀgÀÄ, 
»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ (f.¥ÀA) 
AiÀiÁzÀVj PÀbÉÃj, J.¦.JA.¹. AiÀiÁqÀð, §¸ÀªÉÃ±ÀégÀ UÀAd,  
AiÀiÁzÀVj-585202, PÀ£ÁðlPÀ. 
zÀÆgÀªÁtÂ ¸ÀASÉå: 08473-253221. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

4(B) (XVII) :  ¤UÀ¢ü¥Àr¸À¯ÁzÀ EvÀgÀ «µÀAiÀÄUÀ¼ÀÄ  
                         (Such other information as may be prescribed) 

 
AiÀiÁªÀÅzÀÄ E®è. 
 

»jAiÀÄ ¸ÀºÁAiÀÄPÀ vÉÆÃlUÁjPÉ ¤zÉÃð±ÀPÀgÀÄ (f.¥ÀA) AiÀiÁzÀVj gÀªÀgÀ PÁAiÀÄð¸ÀÆa  
(Job Chart) 

 1. As the Head of the Office  shall be in overall control of  

      the administration and affairs of the Department in the District. 

 Gives necessary directions and instructions from time to time  

      for the effective functioning of the departmental activities in  

      the District. 

 He will be looking after overall management of farms and 

      Nurseries of the Department. 

 He shall be responsible for the implementation of Central  

     Sector and Centrally sponsored schemes implementation  timely. 

2.     ¥Àæ¸ÁÛªÀ£É ªÉÄÃ¯É vÉUÉzÀÄPÉÆ¼Àî¨ÉÃPÁzÀ PÀæªÀÄzÀ §UÉÎ wÃªÀiÁð¤¹ vÀªÀÄä ºÀÄzÉÝUÉ  

      ¤ÃrgÀÄªÀ C¢üPÁgÀPÉÌ M¼À¥ÀlÄÖ C£ÀÄªÉÆÃ¢¹/ªÀÄAdÆgÁw ¤ÃqÀÄªÀÅzÀÄ.  

      CUÀvÀåªÁzÀ°è ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ²¥sÁgÀ¸ÀÄì ªÀiÁqÀÄªÀÅzÀÄ.  

3.     À̧°è¸À¯ÁzÀ PÀqÀvÀUÀ¼À£ÀÄß ¥Àj²Ã°¹ ¸ÀÆPÀÛ ¤zsÁðgÀ PÉÊUÉÆ¼ÀÄîªÀÅzÀÄ, CUÀvÀåvÉUÉ  

      C£ÀÄ¸ÁgÀªÁV ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ, dgÀÆgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DzsÀåvÉUÉ  

      C£ÀÄUÀÄtªÁV ªÉÄÃ¯Á¢üPÁjUÀ½UÉ ¸À°è¸ÀÄªÀÅzÀÄ, dgÀÆgÀÄ ªÀÄvÀÄÛ DzsÀåvÉUÉ  

      C£ÀÄUÀÄtªÁV PÀvÀðªÀå ¤ªÀð»¸ÀÄªÀÅzÀÄ.  

 


